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Model no. Reference

DH 720 20 L/day dehumidifier + UV




SPECIFICATION

Model no. DH 716 DH 720
Power supply 220V-240V,~50Hz
Moisture removal capacity 161/day 20l/day
Power /Amper*e consumption 280W/ 1.3A 370W/ 1.7A
Compressor Rotary
Refrigerant R134a
Working range 5~35°C
Water tank capacity 5.51
Size (WxDxH) 410 x 210 x 550 mm
N.W. 12 kg 12.5 kg

The appliance contains fluorinated greenhouse gas, its global warming potential amounts to
(GWP)=1300(CO,=1)

e Aboveis measured under RT 30°C,RH 80%.

e The data marked with * may vary for technical reasons. For greater
precision, please refer to the rating label placed on the product.




How it works
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1 - dry warmer air

2 - condenser (warmer coil)

3 - evaporator (cold refrigeterated coil)
4 - moist saturated air

5-micro switch

6 - water tank

9 - compressor

10 - water tank

This product is a dehumidifier. It controls relative humidity by passing the air through
the unit, forcing the excess moisture to condensate over the cooling elements. Contact
with this cold surface causes the moisture in the air to condense. This condensed water
then drains safely into the water tank. The dried air then passes through the condenser
where it is slightly warmed and re-enters the room at a slightly elevated temperature.




Where to position

Excess moisture will
travel throughout your
home, in the same way that
cooking smells waft to
every room in the house.
For this reason, the
dehumidifier should be
positioned, so that it can
draw this moist air towards
it from all over the home.
Alternatively, if you have
a serious problem in one
area you can begin by
positioning the
dehumidifier close to this
area and later moving itto a
more central point.

Before use

Caution!

When positioning the
dehumidifier, ensure that it
is placed on a level surface
and that there i1s a minimum
of 10 cm (4") of space on
either side of the unit to
allow for efficient airflow.
This dehumidifier is fitted
with castors for extra
mobility, if you move the
unit, it should first be
switched off and the water
tank emptied.

e Always keep the unit in vertical position.

We do not recommend
the use of an extension lead,
so please try to ensure that
the unit is sufficiently close
to a fixed mains socket. If it
is necessary to use am
extension lead, please
ensure the diameter of the
wires of the cable is at least
1 mm?2.

When the dehumidifier is
in operation, outside doors
and windows should be
closed when necessary for
most efficient use .

e Leave the unit to stand for one hour before connecting to the mains supply after
transport or when it has been tilted (e.g. during cleaning).

e Keep all foreign objects away from the air intake or output openings.

e The mains supply must conform to the specification shown on the rating plate

at the back of the unit.

e If the supply cord is damaged, it must be replaced by an approved service
representative or a similar qualified person in order to avoid a hazard.




e Never use the plug to start and stop the unit. Always use switch on the control
panel.

e Before moving the unit, first switch off, then unplug and empty the water tank.
e Don'tuse bug sprays or other flammable cleaners on the unit.
e Never pour or spray water over the unit.

IMPORTANT!

Do not use this unit at ambient temperatures below 5°C, to prevent the possibility
of aheavily ice up evaporating coil.

Parts

Front

1. Control panel

2. Airinlet/Filters

3. Water level window
4. Handle

5. Water tank

Rear

6. Cover ofthe air outlet
7. Air outlet

8. Rearplate 8| o

9. Hole for continuous | %0
drainage
10. Caster { o

11. Power cord ] mb,ﬂﬁ
11




Assembly of the filters

Active carbon  Filter fixer
Washable filter

filter

Grille

Operation
1. Heat button (only for the model
with heat function) ”@ﬁ i —
2. UV light (only for the model with
UV function) et I
. Timer uv  TIMER SPEED HUM ()

. Display window

. Speed (ventilation) button

[©) Y, T SN S)

. Humidity selection button
ON/OFF button 1 2 3 4 5 6 7

Display window
1

]
50% 60% 70% 0%




1.Humidity display: 0 continuous de-humidifying , 50%, 60%, 70%, 80%
2.Ambient humidity condition: good | 3 [ fair ] i [ bad lzx[

o
~

‘ | i [ means 50% <ambient room humidity <70%

‘ | r [ means 30% <ambient room humidity <50% or 70% <ambient room humidity <80%

Y

] :»‘:[ means the ambient room humidity is higher than 80%.

o)
0 .. . .
3. compressor is in progress. In case the de-frost function is working, the water
drops will flash.

u COmpressor is not in progress.

Q ja]
U water full.

4. Heat indicator (only for the model with heat function): While you press the heat
button and the ambient temperature is lower than 25°C, the heat indicator will light on
and the heater will work. At this time, the fan speed will keep at high speed only.
However, if the ambient temperature is higher than 25°C, the heat indicator will not
light on and the heater will not work, either.

* This PTC heater is protected by thermostat & thermal fuse for overheat protection.
5. UV (ultraviolet ) indicator, only for the model with UV light.

* UVcankill the bacteria in the air.

6. Timer indicator, 1 to 24 hours.

Room temperature indicator, can display the room temperature in Celsius degree
(°C) by pressing “HUM” button at least 2 seconds.

8. Fan speed/ventilation indicator: P high speed, ‘2’) low speed.




Operation

1. Plug the unit into a correct mains socket. (Please refer to the rating label at the rear of
the unit.)

2. Press button ON/OFF to turn on the unit. The compressor will start to work in
continuous mode.

3. Press button HUMIDITY to set the room humidity you need: continuous de-
humidifying , 50%, 60%, 70% or 80%

4. Press the speed button to choose the ventilation speed, high or ] '/

5. To turn off the unit, press button ON/OFF again.

6. The direction of the air outlet can be adjusted by hand.

7,L
Drainage

o While the water tank is full, the compressor will stop for self-protection and:
e The sign of water full U will flash.

e The unit will buzz.

* For stopping the buzz, you may press the ON/OFF button to turn off the unit

o The water level display will turn into red.

To move the water tank, pull it out squarely from the unit by using the handle at the water
tank.

After empting the water tank, place the water tank into space. Make sure it is properly
positioned, in order for the 'water full' sign to go out and your dehumidifier is operating.

Please note, in case, the water tank has not been positioned well, the water level window
will turn into red and the unit will buzz, too.




To move the water
tank, pull it out
squarely from the
unit by using the
handle at the water
tank.

Continuous drainage

When the dehumidifier is operated at very high humidity levels, the water tank will
require more frequent drainage. In this situation, it may be more convenient to set the

As the water tank is
full or has not been
positioned well, the
water level window
will turn into red.

unit up for continuous drainage with the following procedures:

1. Cutthe outlet at the unit back. (FIG.1).

* Caution: When the outlet is cut off, the said portion would leave as a hole and

cannot be covered by any plug. If cover the said portion by plug,

the drainage water cannot go down to the water tank.

2. Connect the drain hole with a water tube of inner diameter 12mm. (F1G.2)

* Please note, the water tube is not supplied with the unit.

Ensure the water will always drain away freely and the tube will remain in place.
Note! In very cold weather conditions, precautions should be taken to prevent the

water tube from freeing.




FIG. 1

0
Water tube of inner i)
dia. 12 mm. Please A
note, the tube is not 3 .
supplied with the unit. 0

—l@ i

FIG. 2

Maintenance

Always unplug the unit from the mains before carrying out any maintenance or
cleaning of the unit.

CLEANING THE BODY
Use soft cloth to wipe the unit clean.

Don't ever use volatile chemicals, gasoline, detergents, chemically treated clothes, or
other cleansing solutions. These all could possibly hurt the cabinet.

CLEANING THE FILTER

For washable filter - Use a vacuum cleaner or tap the filter lightly for easy cleaning. If
the filter is particularly dirty, use warm water with a small amount of medium strength.

10




For active carbon filter - This filter is
not washable. Its life span is variable
and depends on the ambient
conditions where the appliance is
used. The filter should be checked
periodically (about every 6 months)
and replaced if necessary.

ACTIVE CARBON FILTER

Active carbon  Filter fixer
Washable filter

STORAGE

Ifnot use the unit for an extended period of time. Please:

Turing the unit off, unplug and tidy AC cord.

Completely empty the water tank and wipe it clean.

Cover the unit and store where it will not receive direct sunlight.

)




Trouble shooting

THE UNIT DOES NOT OPERATE:
e Istheunitpluggedin?
o Isthehouse electricity on?

e Isthe room temperature below 5°C or above 35°C? If so, then it is out of the working
range of the unit.

o Ensure the humidistat (or ON/OFF switch) is turned on.
o Check the water tank is positioned properly in the unit and it is not full.
o Make sure the air inlet and outlet are not obstructed.

THE UNIT SEEMS TO DO NOTHING:

o Isthe filter dusty, contaminated ?

o Istheairintake or outlet blocked up?

¢ Isthe room humidity already quite low?

THE UNIT SEEMS TO DO LITTLE:
o Aretoo many windows or doors open?
o I[sthere something in the room producing lots of humidity?

THE UNIT IS TOO NOISY:
e Check whether the unit is sitting on a level surface.

THE UNIT IS LEAKING:
e Make sure the unitis in good shape.

o Ifyou are not using continuous drainage, make sure the rubber plug (at the bottom of
the unit) is in its position.

12
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BG - U3xBbpnsHe Ha Balums cTap ypea
- KoraTo To3u cumBon Ha 3ajpackaHa koda 3a 6oknyk e nocTaBeH BbpXy AafeHo u3aenve, ToBa o3HayaBa, Ye u3aenueTto nonaaa noa pasnopeabute Ha Esponeiicka aupektnea 2002/96/EC.
- BCUKM enekTpueckm 1 enekpoHH usaenus Tpsibea fa ce U3XBbPNAT OTAEMHO OT GUTOBMUTE OTNAAbLUM, B ONPE/eneHm 3a LieNTa CbOPbXEHWS, MOCOYEHN OT AbPXABHUTE UM MECTHUTE OpraHi.
- MpaBUMHOTO U3XBBPMSHE Ha BaLLNS YPe/ Lie NOMOTHe 3a NpeaoTBpaTABaHe Ha Bb3MOXHIM HEraTUBHI NOCNEANLM 3a OKONHaTa Cpefia U HOBELIKOTO 3/paBe.
- 3a no-noapo6Ha uHopmaLs 3a U3XBBLPSHETO Ha BalWA CTap ypes ce oGbpHeTe KbM BaluaTa obLmHa, cnyx6uTe 3a cbbupaHe Ha 0TNaAbLY UK MaraanHa, OTKbAETO CTe Kynunu CBOs ypea.

CZ - Likvidace starého produktu

- Produkt je navrzen a vyroben za pouZiti velmi kvalitnich materialG a komponent, které Ize recyklovat a znovu pouzit. - Kdyz je produktu pfipevnén symbol s preskrtnutym kosem, znamena to, Ze je
produkt kryt evropskou smérnici 2002/96/EC.

- Informujte se o mistnim tfidéném systému pro elektrické produkty.

- Ridte se mistnimi pravidly a nelikvidujte staré produkty spolu s b&znym odpadem. Spravna likvidace starého produktu pomuze zabranit pfipadnym negativnim nasledkim pro Zivotni prostfedi a
lidské zdravi.

DE - Entsorgung Ilhres Altgerétes

- |Ihr Produkt ist aus hochqualitativen Materialien und Bestandteilen hergestellt, die dem Recycling zugefiihrt und wiederverwertet werden kénnen.

- Falls dieses symbol eines durchgestrichenen Miillcontainers auf Rollen

auf diesem Produkt angebracht ist, bedeutet dies, class es von der Européischen Richtlinie 2002/96/EC erfasst wird.

- Bitte informieren Sie sich Gber die értlichen sammelstellen fiir Elektroprodukte und elektronische geréte.

- Bitte beachten Sie die lokalen Vorschriften und entsorgen Sie |hre Altgerate

nicht mit dem normalen Haushaltsmdill. Die korrekte Entsorgung Ihres Altgerétes ist ein Beitrag zur Vermeidung maglicher negativer Folgen fiir die Umwelt und die menschliche gesundhei.

DK - Bortskaffelse af dit gamle produkt

- Dit produkt er designet og produceret met materialer af hgj kvalitet, som kan blive genbrugt.

- Nar du ser symbolet med en skraldespand, der er kryds over, betyder det, at produktet er daekket af EU direktiv nr. 2002/96/EC.

- Venligst seet dig ind i de danske regler om indsamling af elektriske og elektroniske produkter.

- Venligst overhold de danske regler og smid ikke dine gamle produkter ud sammen med dit normale husholdningsaffald. den korrekte bortskaffelsesmetode vil forebygge negative falger for miljget
og folkesundheden.

EE - Infc i lek iliste ja elekrtiseadi likvideerimise kohta

- See, seadmel olev mark informeerib, et tegemist on elektrooniliste voi elektriseadmetega, mida pérast I6plikku kasutamist ei tohi hoida koos teiste jaatmetega.

- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete koostises on keskkonnale kahjulikke materjale. Selliseid seadmeid ei tohi hoida priigilates, need tuleb anda timbertdotiemiseks.
- Informatsiooni kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete kogumissiisteemist véib saada seadme miitjalt mitgikohtades ja tootjalt v6i maaletoojalt.

- Erilist tahelepanu peaksid osutama tarbijad, kes kasutavad nimetatud seadmeid eramajapidamises. Arvestades asjaoluga, et sellesse

sektorisse satub kdige rohkem seadmeid, tdhendeb see, et nende osavétt selektiivsest kasutatud seadmete kogumisest on eriti tahtis.

- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete hoidmine koos teiste jaatmetega on tarbijaile keelatud vastavalt Euroopa Liidu Direktiivile 2002/96/EC.

ES - Cémo deshacerse del producto usado

- Su producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y components de alta calidad, que pueden ser reciclados y reutilizados.

- Cuando vea este simbolo de una papelera con ruedas tachada junto a un producto, esto signifi ca que el producto esta bajo la Directiva Europea 2002/96/EC.

- Debera informarse sobre el sistema de rciclaje local separado para productos eléctricos y electronicos. - Siga las normas locales y no se deshaga de los productos usados tirandolos en la basura
normal de su hogar. El reciclaje correcto de su producto usado ayudara a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud de las personas.

FI - Vanhan tuotteen hévittimine

- Tuotteesi on suunniteltu ja valmistettu korkealuokkaisista materiaaleista ja komponenteista, jotka voidaan kierrattaa ja kayttaa uudell.

- Kun tuotteessa on tama ylivedetyn pyérillé olevan roskakorin symboli, tuote téyttaa Euroopan Direktiivin 2002/96/EC.

- Ole hyva ja etsi tieto Iahimmasta erillisestd séhkolla toimivien tuotteiden kerdysjarjestelmésta.

- Toimipaikallisten saantdjen mukaisesti 4ldké havitd vanhaa tuotetta normaalin kotitalousjatteen joukossa. Tuotteen oikeanlainen héavittdminen auttaa estdmaa mahdolliset vaikutukset ympéristolle
ja ihmisten terveydelle.

FR - Se débarrasser de votre produit usagé

- Votre produit est congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés et utilisés de nouveau.

- Lorsque ce symbole d’'une poubelle a roue barrée a un produit, cela signifi e que le produit est couvert par la Directive Européenne 2002/96/EC.

- Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

- Veuillez agir selon les regles locales et ne pas jeter vos produits usages avec les déchets domestiques usuels. Jeter correctement votre produit usagé aidera a prévenir les conéquences négatives
potentielles contre I'environnement et la santé humaine.

GB - Disposal of your old product

- You product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and reused.

- When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means the product is covered by the European Directive 2002/96/EC.

- Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products.

- Please act according to your local rules and do not dispose of your oldproduct with your normal household waste. The correct disposal of your old product will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health.

GR - Améppiyn Tou raAaioy mplévrog oag

- To Tpol6v oag eival oXeSIOOPEVO KOl KATAOKEUAOMEVO aTTd UAIKG KOl OUSTATIKG UYNARG TTOIGTNTAG, TA OTToia UTTOPOUV VA avakuKAWBoUV Kal va ETTavaypnoipoTroinfoly.

-OTav ot éva Tpol6v uTIapxEel To cUPBoAO Tou TpoxoP6pou diaT pappévou KESoU aTTopPEINNATWY, onuaivel 6T To TTPolév kaAuTTeTal atrd Ty Eupwrraikd O8nTia 2002/96/EC

- MapakahoUpe EVNUEPWOEITE OXETIKA PE TO EEXWPIOTO TOTTIKO 0UOTNHA GUAAOTAG NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWY TTPOl6VTWY.

- MapakahoUpe TTPAETe GUNPWVA pe TOug TOTTKOUG KAVOVIOLOUG Kal NV aTroppimTeTe Ta TraAaid TrpolévTa oag pagi pe olkiakd amoppiupara. H owoTh améppiyn Twy TaAaibv mpoléviwv Ba
BonBroEI OTNV ATTOTPOTIH APVNTIKWV CUVETTEIWY OTO TrEPIBEAAOV Kal TNV avBpwTrivn uTeia.

HU - Régi termékének eldobéasa

- A terméket kivald anyagokbdl és sszetevokbdl tervezték és készitették, melyek Ujrahaszosithatoak és ujra felhasznalhatoak.

- Ha az athuzott kerekes szemetes szimbolumot latja egy terméken, akkor a termék megfelel a 2002/96/EC Europai Direktivanak.

- Kérjiik, érdeklddjon az elektromos és elektronikus termékek helyi szelektiv hulladékgydjtési rendjérél.

- Kérjuk, a helvyi torvényeknek megfeleléen jarjon el, és régi termékeit ne a normalis haztartasi szeméttel dobja ki. A régi termék helyes eldobasa segit megel6zni a lehetséges negativ
kovetkezményeket a kdrnyezetre és az emberi egészségre nézve.

IT - Smaltimento del prodotto

- Questo prodotto & stato progettato e fabbricato con materiali € componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e riutilizzati.

- Quando ad un prodotto ¢ attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, signifi ca che il prodotto ¢ tutelato dalla Direttiva Europea 2002/96/EC.

- Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

- Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifi uti domestici. Il corretto smaltimento del prodotto aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute
dell’'ambiente e dell'uomo.

LT - Infc ija apie irangos $

- Panaudotg elektring ir elektronine jranga laikyti su kitomis atliekomis vartotojams draudziama pagal Europos Sajungos Direktyva 2002/96/EC.

- Sis Zenklas, pavaizduotas ant jrenginio, informuoja, kad tai yra elektriné arba elektroniné jranga, kuri panaudota negali bati laikoma kartu su kitomis atliekomis.
- Panaudotos elektrines jrangos sudetyje yra natraliai aplinkai kenksmingy medZiagu. Tokios jrangos negalima laikyti savartynuose, ji

turi bati atiduota perdirbimui.

- Informacijg apie panaudotos elektrinés jrangos rinkimo sistemg galima gauti jrenginiy pardavimo vietose bei i§ gamintojo arba importuotojo.

LV - Informacija par izlietoto elektrisko un elektronisko iericu

utilizésanu

- |zlietotas elektriska un elektroniskas ierices izmest ar citiem atkritumiem lietotajiem ir aizliegts saskana ar Eiropas Savientbas Direktivu 2002/96/EC.

- Sis simbols, attélots uz ierices, informé, ka ta ir elektriska vai elektronika ierice, kuru péc izlietoSanas nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.

- Informera dig sjélv om lokala atervinnings och sophanteringssystem fér elektriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och sléng inte dina gamla produkter tillsammans med ditt normala hushallsavfall. Korrekt sophantering av din gamla produkt kommer att hjélpa till att for
naturen och manniskors héls.



NL - Wegwerpen van uw afg PP

- Uw apparaat werd ontworpen met en vervaardigd uit onderdelen en materialen van superieure kwaliteit, die gerecycleerd en opnieuw gebruikt kunnen worden.

- Wanneer het symbool van een doorstreepte vuilnisemmer op wielen op een product is bevestigd, betekent dit dat het product conform is de Europese Richtlijn 2002/96/EC.

- Gelieve u te informeren in verband met het plaatselijke inzamelingsysteem voor elektrische en elekronische apparaten.

- Gelieve u te houden aan de plaatselijke reglementering en apparaten niet met het gewone huisvuil mee te geven. Door afgedankte apparaten op een correcte manier weg te werpen helpt u
mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.

PL - Usuwanie starego produktu

- Zakupiony produkt zaprojektrowano i wykonano z materiatéw najwyzszej jakosci i komponentow, ktére podlegaja recyklingowi i moga by¢ ponownie uzyte.

- Jezeli produkt jest oznaczony powyzszym symbolem przekreslonego kosza na $miecie, oznacza to ze produkt spetnia wymagania Dyrektywy Europejskiej 2002/96/EC.

- Zaleca sie zapoznanie z lokalnym systemem odbioru produktow

elektrycznych i elektronicznych. - Zaleca si¢ dziatanie zgodnie z lokalnymi przepisami i nie wyrzucanie zuzytych produktow do pojemnikéw na odpady gospodarcze. Wiasciwe usuwanie starych
produktéw pomoze unikna¢ potencjalnych negatywnych konsekwencji oddziatywania na $rodowisko i zdrowie ludzi.

RO - Casarea aparatelor vechi

- Aceasta sigla (un cos de gunoi incercuit si taitat) semnifi ca faptul ca produsul se afla sub incidenta Directivei Consiliului European 2002/96/ EC.

- Aparatele electrice si electronice nu vor fi aruncate impreuna cu gunoiul menajer, ci vor fi predate in vederea reciclarii la centrele de colectare special amenajate, indicate de autoritatile nationale
sau locale.

- Respectarea acestor cerinte va ajuta la prevenirea impactului negativ asupra mediului inconjurator si sanatatii publice.

- Pentru informatii mai detaliate referitoare la casarea aparatelor vechi, contactati autoritatile locale, serviciul de salubritate sau distribuitorul de la care ati achizitionat produsul.

SE - Undangérande av din gamla produk

- Din produkt &r designad och tillverkad med material och komponenter av hégsta kvalitet, vilka kan atervinnas och ateranvandas.

- Nar den har 6verstrukna sopkorgen pa en produkt, betyder det att produkten tacks av Europeiska Direktiv 2002/96/EC.

- Informera dig sjélv om lokala atervinnings och sophanteringssystem fér elektriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och slang inte dina gamla produkter tillsammans med ditt normala hushallsavfall. Korrekt sophantering av din gamla produkt kommer att hjélpa till att for
naturen och manniskors héls.

SI - Konci ajanje g J:

- Ta generator toplega zraka je bil nacrtovan in proizveden z kakovostnimi materiali in sestavni deli se lahko predelujejo za ponovno uporabo.

- Kadar izdelek ima pritrjeno tablico z oznako z velikim zbiralnikom odpadkov z kolesi in ta oznaka je zaznamovana z krizem, pomeni, da je izdelek za$citen z Direktivo Evropske Skupnosti
2002/96/EC.

- Dobro vam priporo¢amo, da se informirate glede krajevnega sistema za izborno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

- Vedno upostevaijte veljavne krajevne predpise in nikoli ne odvajajte stare izdelke skupaj z navadnimi hi$nimi odpadki. Nepravilno odvajanje teh izdelkov lahko povzro¢i hude po$kodbe osebam in
okolju.

SK - Likvidacia vasho starého pristroja

- Ked sa na produkte nachadza tento symbol preciarknutej smetnej nadoby s kolieskami, znamena to, Ze dany produkt vyhovuje eurdpskej Smernici ¢ 2002/96/EC.

- VSetky elektrické a elektronické produkty by mali byt zlikvidované oddelené od komunaineho odpadu prostrednictvom na to uréenych zbernych zariadeni, ktoré boli ustanovené viadou alebo
organmi miestnej spravy.

- Spravnou likvidaciou starych zariadeni poméZzete predchadzat potencidlnym negativnym nasledkom pre prostredie a I'udské zdravie.

- Podrobnejsie informacie o likvidacii starych zariadeni najdete na miestnom trade, v sluzbe na likvidaci odpadu alebo u predajcu, kde ste tento produkt zakupili.
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BG neknapupame, ue ycrpoiicrara: CZ prohlasujeme, ze zafizeni: DE wir erkldren, dass die Gerite: DK vi erklaerer hermed, at udstyr:
EE kinnitame, et seadmed: ES declaramos que los dispositivos: FI todistamme, ettd seuraavat laitteet: FR nous déclarons que les appareils:
GB declared that appliances: HR deklariramo da uredaji: HU tanusitjuk, hogy a berendezések: IT dichiariamo che i dispositive:

LT deklaruojame, kad prietaisai: LV deklar&jam, ka ierices: NL wij verklaren dat de toestellen: NO vi erkleerer at innretninger:

PL deklarujemy ze urzadzenia: RO declardm ca dispozitivul este conform cu: RU 3asBisiem, uto o6opynoBanue:

SE vi forsékrar att apparater: SI izjavljamo, da je oprema: SK prehlasenie, Ze zariadenie: UA 3asiBisieMo, 110 001aJHaHHS:

DH 716, DH 720

BG Orrosapsr nHa gupektusute CZ Jsou v souladu s nafizenimi DE erfiillen die Richtlinien DK er i overensstemmelse med direktiver
EE vastavad direktiividele ES cumplen con las directivas FI tdyttad mukaisia direktiiveja FR sont conformes aux directives GB conform to
directives HR zadovoljavaju direktive HU megfelel az iranyelveknek IT sono conformi alle direttive LT atitinka direktyvas LV atbilst
direktivam NL voldoen aan directieven NO folger direktiver PL speiaja dyrektywy RO indeplineste directivele RU cooTBeTcTByI0T
TpeboBanusam aupektus SE efterfoljer uppsatta direktiv SI so skladni z direktivami SK st v sulade so smernicami
UA BianoBizaroTh BUMOTaM JMPEKTHB

2006/95/EC, 2004/108/EC

BG U nHopmu CZ A normami DE und Normen DK og standarder EE ja normidele ES y las normativas FI ja normit FR et aux normes
GB and norms HR i standarde HU és szabvanyoknak IT e norme LT ir normas LV un normam NL en normen NO og normer
PL i normy RO si normele cerute RU u Hopm SE och normer SI in normami SK a normami UA i Hopm

EN 60335-1/A13:2008, EN 62233:2008, EN 60335-2-40/A1 :2006
EN 55014-1 :2006, EN 55014-2/A1 :2001, EN 61000-3-2 :2006
EN 61000-3-3/A2 :2005
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Recycling

ENVIRONMENTAL PROTECTION: Please recycle any unwanted materials
as opposed to disposing them as general waste. It is recommended the
original is retained and used to store the product when not in use for
prolonged periods of time. If this is not applicable ensure the materials
are sorted and recycled in accordance with local regulations.

SPECIFICATION CHANGE: It is our policy to continually improve products
to ensure these meet the rigours of the industry we serve. Therefore, as
such we reserve the right to alter specifications, data, components & parts
with-out prior notice.

WARRANTY: Please refer to the manufactures terms & conditions.

IMPORTANT: No liability will be accepted for the incorrect use
of this product.

KEEP THIS BOOKLET FOR FUTURE REFERENCE

K. Nottingham: 0115 946 1988 - London: 0208 830 3333 <] Nottingham: sales@hscgroupuk.co.uk - London: sean@hscgroupuk.co.uk @ www.hscgroupuk.co.uk

The Hire Supply Company Terms & Conditions Apply At All Time E&OE



